
GARBAGE RULES AND REGULATIONS 
 
Service Provided by Bertolotti Disposal (800) 221-1257 

• Waste-wheeler (City provided garbage can) is to be put on curb or alley the night before pickup no 
later than 5 a.m. the day of pickup. 

• Lid opening needs to be facing the street. 
• Waste-wheeler is for household garbage and yard waste only. 
• Lid on waste-wheeler must be closed. Waste-wheelers are not to be over packed. No extra 

garbage will be picked up. 
• In case of mechanical failure, the garbage will be picked up as soon as possible and no later than 

the next morning. 
• Recycling is picked up on Friday (Glass, Plastic, Newspaper, Cans). 
• Holidays are New Years Day, Fourth of July, Thanksgiving Day, and Christmas Day. The pickup 

will run a day late on these occasions.  
• This is an automated service; the driver does not get out of the truck. 
 

 



NORMAS Y REGLAMENTOS DEL SEVICIO DE BASURA 
 
Servicio proporcionado por Bertolotti Disposal. (800) 221-1257 

• Waste-wheeler (el bote de basura proporcionado por la ciudad) debe ser puesto junto al bordo 
de la banqueta o el callejón la noche antes de la recolección antes de las  5 a.m. el día de la 
recolección. 

• La abertura de la tapa necesita estar hacia el frente a la calle. 
• �l waste-wheeler es solamente para la basura de la casa y de la yarda. 
• La tapa del waste-wheeler debe estar cerrada. El bote no debe estar aborratado. No se 

tomará ninguna basura adicional. 
• En caso de falla mecánica, la basura será recogida tan pronto como sea posible y a más 

tardar a la mañana siguiente. 
• El reciclaje se recoge el viernes (vidrio, plástico, periódico, latas). 
• Los días de fiesta son Año Nuevo, cuatro de julio, día de Thanksgiving, y Navidad. La 

recolección se atrasará un día en estas ocasiones.  
• Esto es un servicio automatizado; el conductor no sale del carro. 
 

 


